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Note by the Chairman 

Attached is a notification received from Sweden of a bilateral 
agreement concluded under Article 4 between Sweden and Singapore for the 
period 1 December 1983 to 30 November 1988. The new agreement superseded 
a provisional extension of the previous agreement. 
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COM.TEX/SB/839 and 979 
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Pursuant to Article 4:4 of the Arrangement as 
extended through the 1981 Protocol, I am notifying 
the Textiles Surveillance Body of the conclusion of 
a five-year bilateral agreement between Singapore 
and Sweden. The agreement covers the period December 
1, 1983 to November 30, 1988. 

This agreement has been reached for the purpose of 
avoiding risks of further market disruption in 
Sweden, while ensuring an orderly development of 
exports from Singapore to Sweden. The product 
categories in this agreement are of a similar scope 
as in other agreements notified by Sweden under the 
Arrangement as extended in the 1981 Protocol. The 
restraint groups are the same as in the preceding 
agreement between Singapore and Sweden. Within the 
rest group one new sublevel has been established. 

As to the flexibility provisions in the agreement as 
well as the terms of growth, reference is made to 
Annex B of the Arrangement and paragraph 11 of the 
1981 Protocol. 

The situation for the Swedish textile industry is 
difficult. The level of production of made-up 
textile articles has been reduced to less than half 
during the period 1973 - 1983. The number of persons 
employed in this sector has been further reduced by 
ten per cent in the years 1980 - 1983. 

Imports of made-up articles increased heavily during 
1980 but declined in 1981 due to weak demand and has 
since remained at a level which is still very high. 
Sweden has the highest import penetration of 
textiles in the world. 



For Sweden, being a small market with an 
exceptionally high level of imports and a low 
domestic production, the maintenance of a minimum 
viable production is of vital importance. 

Copies of the Agreement and related documents are 
attached. 

/ 

/ 
— / ! ,,., Mo( 

Hans V. Ewerlôf t 
Ambassador ( 
Permanent Representative 

Ambassador M. Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
GATT 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF SINGAPORE AND THE GOVERNMENT 
OF SWEDEN REGARDING EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS 

FROM SINGAPORE TO SWEDEN 

Article 1 

The following Agreement has bp.p.n reached having rpgard to the 

Arrangement Regarding International Trade in Textiles bearing in mind 

particularly the provisions of article 1.2 and article 4 thereof and 

tha provitionc of GATT docutnont L/5276. 

Article 2 

This Agreement shall apply for the periods specified in Annex I. 

Article 3 

a) This Agreement shall apply to exports from Singapore to Sweden of 

the textile products described in Annex I thereof, of cotton, 

wool or man-made fibres, or blend thereof, in which any or all of 

the>é« fibié* ÎU i_uiil> iuatiuu i«pte»eul either the chief value of 

the fibres or SO per cent or more by weight (or 17 per cent or 

more by weight of wool). 

b) This Agreement chall also apply to the products described in 

Annex I hereof, which are manufactured from impregnated fabrics 

as defined in Annex 11...of this Agreement. 

• Article 4 

Thp Government of Singapore will limit oxportc from Singapore to 

Sweden of the textile products listed in Annex I to the levels/ 

sub levels set out in that Annex. The date of issue of shipping 

documents is considered to be the date of exportation. 
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Article 5 

) If in Che period 1 December, 1982 to 30 November, 1983 the 

group/sub-group limits specified in column (f) of Annex I to the * 

Agreement of 24 November, 1981 are not fully utilised, the 

Covornmont of Singapore may, after informing the Government of 

Sweden, during the period 1 December, 1983 to 30 November, 1964 

approve the exports of additional amounts (carryover) equivalent 

to such shortfalls provided that such exports 

i) are in the same groups/sub-groups where the shortfalls 

occured; 

ii) do not exceed 3 per cent of the limits of these groups/ 

sub-groups specified in column (f) of Annex I to rhe 

Agreement of 24 November, 1981. 

) If in any twelve months period of this Agreement, the group/ 

sub-group limits specified in Annex I to this Agreement are not 

fully utilised, the Government of Singapore may, after 

informing the Government nf Sweden, during the subsequent 

restraint period approve the export of additional amounts 

(carryover) equivalent to such shortfalls provided that such 

exports 

i) are in the same groups/sub-groups where the shortfalls 

occured; 

ii) do not exceed 3 per cent of the limits of these groups/ 

sub-groups for the period during which the shortfalls 

occured. 

) During each of the periods in columns e - i of Annex I to this 

Agreement, the Government of Singapore mny, nfrer informing thi». 

Government of Sweden, approve the export of amounts in excess of 

the group/sub-group limits specified in Annex I to this Agreement 

up tu 3 pet cent uf Llie»c limit* (curry forward) for che relevant 

period. Where specific group/sub-groups limits have been 
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increased by carry forward the Government of Singapore shall 

inform the Government of Sweden of the carry forward quantities 

and debit these to the corresponding group/sub-group limits, 

which are or may be agreed upon for the subsequent period. 

d) During each of the periods in columns e - i of Annex I to this 

Agreement the Government of Singapore may, after informing the 

Government of Sweden, approve the export of amounts in excess of 

the group/sub-group limits specified in Annex X to this Agreement 

up to 3 per cent (swing) of these limits. Where specific 

group/sub-group limits have been increased by swing s 

corresponding reduction shall be made in one or more of other 

group/sub-group limits. For the purpose of calculating swing, 

the conversion factors in Annex III shall apply. 

e) During each of the periods in columns e - i of Annex I to this 

Agreement, the additional export quantities resulting from 

carryover, carry forward and swing taken together shall, for each 

specific group/sub-group limit, not exceed 3 per cent of the 

respective agreed limit. 

Article 6 

The Government of Sweden will admit importB of the textile products of 

Singapore origin, listed in Annex I, only when such products are 

covered by a Certificate of Origin as per specimen in Annex IV. Such 

a document snail be issued by the Controller ot Imports and Exports, 

Singapore, be consecutively numbered, state the group number and bear 

an endorsement by the Trade Development Board, Singapore, that the 

r.nnnignmpnt'fl concerned hnve been approved and debited to the agreed 

limit for exports to Sweden for the relèvent period. 
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Article 7 

If the information available to the Swedish authorities shows that the 

quantitative limit for the category of products specified in a 

Certificate of urigin has already been reached or the unused portion 

of that limit is insufficient to cover the goods specified in the 

certificate, the caid authoritioc may refuoe to admit any «quantity in 

excess of the quantitative limit. In this event, the Government of 

Sweden shall inform the Government of Sing/ipnrp «A annn un pana th Id 

Should any excess quantity be permitted to enter Sweden, the 

over-shipped quantity shall be deducted from the relevant level which 

may be agreed for the following restraint period. 

Article 8 

Both parties regard it as essential that exports from Singapore to 

Sweden of the textile products listed in Annex I are evenly spaced 

throughout the period of agreement and that, in the allocation of 

quotas, due consideration is given Co traditional pnfTprnn nf rriiri>. 

Arr.nrriingly, the Government of Singapore undertakes to provide a 

'procedure to achieve this. 

Article 9 

The Government of Singapore will forward to the Government of Sweden, 

via the Embassy of Sweden in Singapore, monthly statistics on a 

cumulative basis of the quantities of the Groups 1, 2, 4, 5, 6, 8, 9, 

10, lie, and of the weight of the "rest group", as well as of 

sub-groups A and lib, listed lu Annex I, for which duly endorsed 

Certificates of Origin for export to Sweden have been issued for the 

relevant period of agreement. Thp «r«H«ties shall reach tho 

Government of Sweden within a period of two months from the month 

under reference. 
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The Cevernment of Sweden will forward te the GoverntteAt uf Slug«yui« 

monthly statistics on a cumulative basis of licences issued for 

impnrrn frnm Singapore of the above mentioned groups listed in 

Annex 1. The statistics shall reach the Government of Singapore, via 

the Enbassy of Sweden in Singapore, within a period of two month» from 

the month of reference. 

Article 10 

The Government of Sweden and the Government of Singapore agree to 

consult each other, at the request of either party, when any problem 

arises from tne implementation ot this Agreement. The Government of 

Sweden and the Government of Singapore agree furthermore to enter into 

consultations on the prolongation, miMlifir/il inn nr rrmnval of the 

limitations before the end of the period of the Agreement. 

Article 11 

The Government of Singapore and tho CouorumunL of Buodcn egeee ta 

collaborate with a view to t«kiug «ppiupriaLe action to avoid 

circumvention of limitations by such devices as transhipment, 

re-routing, fraud, etc. 

Article 12 

Thr Annrrri nf rhit agreement thill bo concidorod so intogeal eavts af 

the Agreement. 

Article 13 

Either Government may terminate this agreement before the end of the 

period of validity, provided that at least ninety days' notice is 

given. In such event the Agreement shall come to an end on the expiry 

of the period of notice. 



Article 14 

This Agreement ha? been drawn up in two copies in the English 

language, each of these texts being equally authentic» 

Done in on 2S $cp±<^Lr / W 

«"W. 

For the Government 
wf Sweden 

) 



ANNEX I 

EXPORTS OF CERTAIN TEXTILES FROM SINGAPORE TO SWEDEN 

Group 
No. 
(a) 

Ex Swedish Tariff 
Classification No. 

60.03.00-, 1 0 - / 9 0 -

Description 
(c) 

Stockings, under stockings, socks, ankle socks, 
sockettcs, and the l ike, knitted or crocheted, 
other than laJ ies ' stockings^ of continuau 
synthetic fibres. 

Unit 
(d) 

level for 
Period 

83.12.01-
84.11.30 

(e) 

Level for 
Period 

84.12.01-
85.11.30 

(f) 

Level for 
Period 

85.12.01-
86.11.30 

(g) 

Level for 
Period 

86.12.01-
87.11.30 

(h) 

Level for 
Period 

87.12.01-
88.11.30 

( O 

Pairs 392,600 392,000 393,000 393,275 393,775 

2 60.04.10-, 
61.03.10-

Shirts Pes 631,200 6 3 1 3 » 632,000 632,320 632,930 

4 60.04.70-, 80-„ 90-

60.05,30-

IHlerwear (including underwear T-sh i r t s ) , knitted 
or crocheted other than s h i r t s , night w a s and 
tights. 

Sweaters, pullovers, slipovers, jumpers ard 
cardigans etc. (including outerwear T-sh i r t s ) , 
knitted or crocheted 

Pes ) 
) 

: ,206,700 1,207,000 1,208,000 1,208,500 1,209,750 

> ! . 
J Sub-limit _ 
J Group 

Pes ) IV 482,680 482,830 483,200 483,400 483,900 
) 
} V 965,360 . 965,600 966,400 966,800 967,800. 

60.05.803-4, 809, 812, 
815, 84- , 87, 89-
61.01.003,004,006, 10-, 
45- , 

61.02.004, 006, 1 1 - , 15- , 
99-

Orercoats and jackets Pes 125,260 126,540 128,500 130,445 332,250 



Group 
No. 
CO 

Ex Swedish Tariff 
Classification Nx. 

0») 
Description 

(c) 
Unit 

(d) 

level fer Level for Level for Level for Level for 
Period Period Period Period Period 

83.12.01- 84.12.01- 85.12.01- 86.12.01- 87.12.01-
84.11.30 85.11.30 86.11.30 87.11.30 88.11.30 

(e) (f) (g) (h) ( i ) 

60.35.8fc-, 8}-:, 84-
61.31.003,005,50-
61.32.005, 60- , 99-

Trousers, c i te r than shorts (including work 
trousers eg irousers with bib and braces and 
trousers nede of impregnated fabrics) 

Pes 511,265 516,100 523,900 532,200 540,830 

60.05.60-, 
61.32.006, 20- , 30-, 
4 0 - , 99-

Costunes (including two- or three-piece ladies ' 
costumes), dresses and skir ts 

Pes 173,620 175,280 178,100 181,000 183,600 

10 60.05.80-, 82- , 84-
61.02.006, 50- , 99-

Blouses Pes 462,490 467,580 472,725 478,490 484,630 

l ie 60.05.80-, 84- , 87- , 89-, 
61.01.003, 006, 70-
61.02.006, 80- , 99-

Shorts Pes 90,045 90,090 90,140 90,180 90,230 

Best Group 

3 60.04.21-, 25-
61.03.20-, 61.04.10-

Hight-wear 

60.05.812, 80- , 84- , 89- Suits, lounge coats and blazers 
61.01.003, 006, 30- , 41-
61.02.006, 902-906, 909 

http://60.35.8fc


Group 
No. 
CO 

Ex Swedish Tariff 
Classification Nb. 

Q>) 
Description 

(c) 
Unit 

(d) 

level for 
Period 

83.12.01-
84.11.30 

(e) 

Level for 
Period 

84.12.01-
85.11.30 

(f) 

Level for 
Period 

85.12.01-
86.11.30 

(g) 

Level for 
Period 

86.12.01-
87.11.30 

(h) 

Level for 
Period 

87.12.01-
88.11.30 

( i ) 

Rest Group 
(cont'd) 

11a 

l b 

l id 

60.05.10- BO-, 84- Track suits 
61.01.003 D0t, 901-902, 912 
61.02.004-90., 903-904, 907 
9 i6 ,90S, i9-

60.05.20-_ 30-, 84- , 896 Bathing suits end trunks 
61.01.00.30a, 904-909, 922 
61.02.005«Î02-906, 909,99-

K i l o -
)çraras 

85J580 87,100 88,420 89,780 91,280 

)5ibievs 6,470 
>3roup ClO.OOO 
) lib pes) 

.6,555 
(111,435 

pes) 

6,655 
(113,135 

pes) 

6,755 
(114,835 

pes) 

6,870 
(116,790 

pes) 

60.04.60- Panty hose and tights 

60.05.8O-. J4-.85-, 87, 89- Protective and work clothing (for industrial or 
61.01.003.006, 904-909, occupational use) , whether or not also s u i t * l e for 
95-, 922 domestic or leisure tine use) , rain suits and 
61.02.005^tti-906, 909, 95- overalls, including sets of such garments. 
99- (Iniividually packed and shipped overalls and work 

trossers are to be classified in Group 8) . 

60.05.80-„84-, 87- , 89-
6:.01fc008,.«0f, 922, 904-
909 

.6:.02.006„90ï-906, 909, 
99-

Set=a of matching outer garments including interal ia 
ski-suits, which are invoiced, packed and shipped 
together as sets (excluding costumes in group DC, 
bathing suits in group Xlb, rain suits in Group A 
and suits in Group D) 

SiblevH 50,730 51,410 52,185 52,990 53,875 
)Croup - e 



Group 
Ko. 
(>) 

Ex Swedish Tariff 
Classification No. 

Q>) 

Best Group 
(cont'd) 

y^ 

60.05.80-, 84-, 87-, 85-
61.01.003,006, 922, 
904-909 

61.O2.006, 902-906, 90=, 
99-

61.03.90-
61.04.20-

1Z 62.01.101-900 

13 62.02.792-3,11-, 19-

14 62.02.792-3, 3 1 - , 39-

Description 
(c) 

Unit 
(d) 

Level for 
Period 

83.12.01-
84.11.30 

(e) 

Level for 
Period 

84.12.01-
85.11.30 

(f) 

Level for 
Period 

85.12.01-
86.11.30 

(g> 

Level for 
Period 

86.12.01-
87.11.30 

(h) 

Level for 
Period 

87.12.01-
88.U.30 

( i ) 

Other under and outer garments, «oven, knitted or 
crocheted. 

Travelling rugs and blankets 

Bed linen 

Towels and similar articles ¥ 



ANNEX II 

DEFINITION OF "IMPREGNATED FABRICS" FOR THE PURPOSES OF ARTICLE 3 

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend 

containing one or more of thn*e fibres in which either wool 

represents 17 per cent or more by weight or any or all of those 

fibres in combination represent 50 per cent or more by weight of 

the unfinished fabric shall be detined as "impregnated fabrics" 

where those fabrics have been impregnated, coated, covered or 

laminated with preparations of cellulose derivatives or of other 

artificial plastic materials whatever the nature of the plastic 

material (compact, foam, sponge or expanded). 

The definition does not cover: 

a) Fabrics which, aftor impregnation, «eating, covering oi' 

lamination, cannot, without fracturing, be bent manually 

around a cylinder of a diameter of 7 mm at a temperature 

between 15*C and 30*C. 

b) Fabrics either completely embedded in artificial plastic 

materials or coated or covcrod on both sides with such 

material. 

/ 



1 ANNEX III 

For the purpose of calculating swing, the following conversion factors 
will apply: 

Croup No 
Conversion Factor 
(Pieces/Kilogram) 

1 

2 

4/5 

6 

8 

9 

10 

11C 

25 

4.5 

5.5 

1.5 

2 

4 

6 

6 
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C»n»l|n— 

Depertur» OMi 

V t H t l » N«me/Alrc»»h. «te. 

Pea el Onehergt 
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REPUBLIC OF SINGAPORE 

CERTIFICATE OF ORIGIN/WOCCiiniNG 

No. 

CeuMiy el 0»»in el Good» Ceunlrv el fin*) D*Min«tien 

NO UNAUTMOKISH» 
ADDITION/ 

(' lnt)ud* »r»nd ntmtt if ntcuMry) 

BE MADE TO THIS 
CERTIFICAT! ONCI 
IT I t ISSUED 

Meik» ft Number» Ne. (t Kind ef PtUte** 
DtKfipiien el Goedi* 

Outnmy 
ft Unit 

S? & t i @ * 

t hereby certify thet evidence has been produced to titiefy me that the goods specified above art the manufactura or produce of the country 

M shown above. 

ORDINARY CERÏIHÛAie OF ORIGIN 

OuinAm Of kiswrt end tUpons 
Tnoa Dsvtttprnant Board 

Rapubte of Seqapore Officer In Ctwp< 

The consignment above has been 

debited to the agreed limit for export 

to SWEDEN for 

Group No for 

pieces only. 
For lluota Year 
Date _a 


